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PAssINGOVER ELUL

Whay Is THiIS PASSAGE DIFFERENT FROM ALL OTHER PASSAGES?

Pesachim 10:4

They poured the second cup for the leader of the seder, and here the son asks
his father the questions about the differences between Passover night and a regular
night. And if the son does not have the intelligence to ask questions on his
own, his father teaches him the questions.... And according to the
intelligence of the son, his father teaches him about the Exodus. He begins
with disgrace and concludes with glory. And he expounds from the passage:
“An Aramean tried to destroy my father” (Deuteronomy 26:5), until he
concludes explaining the entire section.
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Ibn Ezra on Deuteronomy 26:3

I profess — The reason for this utterance is so that the children will hear. Or it is, like
a statement of thanks to God, for God has fulfilled the oath. The fruit is proof of this.
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Sforno on Deuteronomy 26:3

To the priest at that time — even if the priest in the particular generation may not
be outstanding in wisdom, you must not refrain from speaking to him with honor in
your saying “the Eternal, your God.” Even though this is said only to men of renown
like kings and prophets. At any rate, you bring the bikkurim to him as one who brings
gifts to God—may God be raised—who is the Master of Heaven, so it is fitting that you
speak with him in a manner of respect.
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that God swore to our fathers to give to us — as it says: I gave this land to you
and to your descendants after you (Genesis 17:8). Therefore, I, the stranger who have
come to the land as a resident by strength of Divine gift, have brought the first fruits
fitting for the One who either gave the land as a gift or as an arrangement.
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No, LUKE, THE ARAMEAN IS YOUR FATHER

Rashi on Deuteronomy 26:5

An Aramean destroyed my father — He mentions the loving kindness of the
Omnipresent by saying, Arami oved avi, which means: “Laban wished to uproot
everything” [see the Haggadah for Passover] when he pursued Jacob. Because he
intended to do it, the Omnipresent accounted it unto [Laban] as though he had
actually done it. For as far as the nations of the world are concerned, the Holy One of
Blessing accounts unto them intention as an actual deed [see Sifrei Devarim 301:3;
Onkelos].
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And he went down to Egypt — But there were others, too, who came against us to
destroy us, for after this, Jacob went down into Egypt.
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Ibn Ezra on Deuteronomy 26:5

A wandering Aramean - The word oved (wandering) is an intransitive verb. If
Aramean referred to Laban, then Scripture should have read mavid or me’abbed.
Furthermore, what reason would Scripture have had for stating, Laban sought to
destroy my father and he went down to Egypt when Laban did not cause Jacob to
descend to Egypt?
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It thus appears to me that “the Aramean” is Jacob, as if Scripture says, “when my
father was in Aram, he was perishing.” And the reason is he was poor, he had no
money. Similarly [oved is used to mean perish] in Give strong drink unto him that is
ready to perish; Let him drink, and forget his poverty (Proverbs 31:6-7).
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And behold, [our verse is] a perishing Aramean was my father. Its meaning is, I did
not inherit the land from my father, for my father was poor when he came to Aram.
He was also a stranger in Egypt. He was few in number. He then became a large
nation. You O Lord took us out of slavery and gave us a good land. Let the one who
disputes not argue, “How could Jacob be called an Aramean?” Look, we find the same
with Ithra the Ishmaelite who, as Scripture clearly states, was an Israelite.
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Rashbam on Deuteronomy 26:5

My father was a a fugitive Aramean - My father Abraham was an Aramean,
wandering and exiled from the land of Aram, as it is written: Go forth from your
native land (Genesis 12:1), and as it is written: So when God made me wander from
my father’s house ....(Genesis 20:13). The language oved and to'eh are one and the
same, regarding a person who is exiled, as it is written: I have strayed like a lost
sheep; search for Your servant (Psalm 119:176), [and] My people were lost sheep:
their shepherds led them astray (Jeremiah 50:6). In other words, our ancestors came
from a foreign land to this land and it was the Holy One of Blessing who gave it to us.
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Shadal on Deuteronomy 26:5

My father - this includes all of the patriarchs as one, for they wandered from nation
to nation. And the first of them came from Aram, and the words of Rashbam are close
to this.
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SLIDING DREAMCOATS

Babylonian Talmud, Shabbat 10b

And Rava bar Mehasseya said that Rav Hama bar Gurya said that Rav said:
A person should never distinguish one of his sons from among the other
sons. As, due to the weight of two sela of fine wool [meilat] that Jacob
gave to Joseph, beyond what he gave the rest of his sons, in making him the
striped coat, his brothers became jealous of him and the matter unfolded
and our forefathers descended to Egypt.
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Bikurei Aviv - Rabbi Avraham Bock (1873)

Ibn Ezra asks: [why would Scripture mention Laban] when Laban did not cause
[Jacob] to go down to Egypt? Rashi separates the matters: “And he went down from
Egypt - and others came upon us to destroy us. After this, Jacob went down to Egypt.”

And Rabbi Azriel Hildesheimer said in the name of his father, z"l, explaining,
according to the Gemara (Shabbat 10), because of the weight of two sela of fine wool
(silk, ornamented coat) that Jacob gave to Joseph, beyond the rest of his sons, his
brothers became jealous of him and the matter unfolded and our ancestors went
down to Egypt.

But if Jacob had married Rachel first and Joseph was the firstborn [habechor], then
according to the law of the Torah it would have been permissible for Jacob to prefer
Joseph. And with this, through Laban, who destroyed Jacob's merit to Rachel, and so
Reuben became the firstborn, our ancestors went down from Egypt.
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IT’s A BIKKURIM PARTY, AND EVERYONE’S INVITED

Passover Haggadah - Maggid

This is the bread of affliction our fathers ate in the land of Egypt.
Let all who are hungry come in and eat;
let all who are in need come and join us for the Pesah.
Now we are here;
next year in the land of Israel.
Now — slaves;
next year we shall be free.
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Ibn Ezra on Deuteronomy 26:11

The meaning of you and the Levite and the stranger - that you are obligated to
cheer them up with the fruit of your land.
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Likutei Yehoshua - Rabbi Yehoshua Getzel Scheinfeld

If you should be together with the Levite and the stranger, who generally are
the poor while you are rich, it is through this -- that you shall rejoice in all the
good, that is, in the joy of one who rejoices in their portion. For many times, a
person comes to the hands of sorrow and distress from the envy one feels for
their friend who has more than them. But when one looks not at those who are
higher than them but at those who are lower than them, in any case, they have
joy and enjoy their portion.
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